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USER MANUAL 
ENGLISH 

 

 

 

 

 

 LITE 
A CAMERA FOR EVERYONE 

Please read instructions carefully before using 
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1. PICTURE OF PRODUCT 
 
   

MICROPHONE 
 
 
 
 

LENS 
 
 

 
POWER 
BUTTON 
 

SETTINGS / 
GALLERY 
BUTTON 
 

SCROLL    
BUTTONS 

MICRO SD 
CARD SLOT 
 
 
MICRO USB 
PORT 
 

 
SHUTTER 
BUTTON 

 
 
 
 
 
 
 

SCREEN 

TRIPOD  
MOUNT     
          WRIST STRAP 

ATTACHEMENT 
SPEAKER   POINT 
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2. GETTING STARTED 
 
Press for 3 
seconds to turn 
on 
 
Press once to 
take picture 
   
 
 
 
 
 
 

Press for 3 
seconds to take 
video 
 

 

 
 
 
 

Press for 3 
seconds to turn 
off 
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3. OPERATIONS 
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4. IMPORTANT NOTES 
 
Congratulations on your purchase of the Zogo lite action camera. 
 
CHARGING 
 

A. Connect your Zogo Lite via the included USB Cable to a USB 
power source (power bank, laptop, etc.) 

B. While charging your Zogo Lite, you can still record videos and 
take pictures, except if your Zogo Lite is connected to a 
computer. 

 
DOWNLOAD TO COMPUTER 
 
Connect your Zogo Lite via the included USB cable to a computer 
 
Attention  

1. Please do not drop your Zogo Lite 
2. Please do not expose your Zogo Lite to strong magnetic 

fields, high temperatures and direct sunlight. 
3. Please use only branded micro SD card for your Zogo Lite. 
4. If your Zogo Lite becomes hot while charging, please unplug 

to prevent fire hazard. 
5. Please store your Zogo Lite in a cool, dry and dust-free place 

 
WARRANTY INFORMATION 
 
Please visit www.zogodesign.eu/warranty 
 
CUSTOMER SUPPORT 
 
Please visit www.zogodesign.com/contact 
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5. SPECIFICATION 
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6. REGULATORY INSTRUCTION 
  
• Read this instruction manual carefully before using the product. It contains important information for 

your safety as well as operating and maintenance advice. 
• Observe all safety instructions to avoid damage through improper use. Follow all warnings on the 

product. 
• The packaging and instruction manual must be retained since it contains important information. Should 

this product be passed on to a third party, then this instruction manual and packaging must be included.  
• No liability will be accepted for damage resulting from improper use or non-compliance with these 

instructions. 
• This product contains no user serviceable parts and requires little maintenance. The built-in battery is 

not replaceable by the user. Leave any servicing or repairs to qualified personnel only. 
• Never use a damaged product! Switch off the product, disconnect the USB cable from the port and 

contact your retailer if it is damaged. 
• Protect the product against extreme temperatures and high humidity. Do not allow water to enter inside 

the product. 
• Warning! Choking hazard! This product is not suitable for children under three years. This product 

can produce small parts. 
• This product is suitable for children above eight years. 
• Warning! Suffocation hazard! After unpacking remove the packaging materials like plastic bags and 

don`t allow children to play with them. 
• The USB cable used with the product must be regularly examined for damage of the cord and plug. In 

the event of such damage, it must not be used until the damage has been repaired. 
• The rechargeable battery must be charged under adult supervision. 
• The supply terminals have not to be short-circuited. 
• The product must only be charged at safety extra low voltage corresponding to the marking on the 

product. 
• The battery must be removed from the product before it is scrapped. It can be removed only by removing 

the cover of the product. The product must not be connected to power supply when removing the battery. 
Battery must only be removed by professional personnel. The battery is to be disposed of safely.  

• Do not pull the USB cable out of the port by cable. Disconnect it by holding and pulling the plug. 
• Be careful when connecting USB plug to the USB port on the product to avoid any damages of the port.  
• Disconnect the USB cable from the USB port after charging the product. 
• If the battery leaked, turn off the product and stop using it immediately. If the battery acid leaked out of 

the product avoid contact with skin, eyes and mucous membranes. Rinse affected areas immediately after 
contact with the acid and wash with plenty of clean water. Visit a physician. 

• Avoid exposing the product to very low or very high temperatures. Extreme temperatures can affect 
battery capacity and life. Avoid contact of the product with liquids and metal objects. Such contact may 
lead to total or partial damage to the battery. Disconnect the USB cable after charging. Overcharging the 
battery can damage it. Therefore, do not charge the battery for more than 12 hours at a time. It is 
suggested not to leave the product being charged unattended. Product shall be stored in well-ventilated, 
dry and cool conditions. 

• Danger of battery explosion! Never throw the product to the fire or place it on a source that produce 
heat. 

• Attention! In the event of a malfunction as a result of electrostatic discharge and momentary electrical 
surges, unplug the product and plug it in again. 

• If a connected storage device is not working due to electrostatic discharge, disconnect it from the 
appliance and connect it again. 

• During use or storage, keep the rubber protective cover closed to protect storage and USB port against 
moisture and dust. 

• Information: This product is classified as Class 1 laser product. The class 1 ensures that the product 
is safe during use and there is no any hazardous radiation present that could damage eyes.  
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MANUEL 
D’UTILISATEUR 

FRANCAIS 
 

 

 

 

 LITE 
UNE CAMERA POUR TOUS 

S’il vous plait, lisez attentivement le manuel d’utilisation avant l’emploi 
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1. IMAGE DU PRODUIT 
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OBJECTIF 
 
 
 
BOUTON D’ 
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ECRAN 
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2. COMMENCER 
 
Maintenez 

appuyé 3 secondes 
pour l’allumer 

 
Appuyez une fois 
pour prendre une 
photo 
 
 

 
 
Appuyez 3 
secondes pour 
filmer 
 

 

 
 

 
 

Maintenez 
appuyé 3 
secondes pour 
l’éteindre 
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3. PARAMETRES 
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4. NOTES IMPORTANTES 
 
Félicitations pour votre achat de la caméra d’action Zogo Lite. 
 
CHARGEMENT 
 

A. Connectez l'appareil photo via un câble USB à une source 
d’alimentation (une banque d'alimentation portable, ordinateur, 
etc.) 

B. Pendant le chargement de la batterie vous pouvez toujours 
enregistrer une vidéo et prendre des photos, sauf si votre Zogo 
Lite est connecté à un ordinateur. 

 
TÉLÉCHARGEMENT SUR UN ORDINATEUR  
 
Connectez votre Zogo Lite via le câble USB inclus à un ordinateur. 
 
Attention  

1. Ne faites pas tomber votre Zogo Lite 
2. N'exposez pas l'appareil à des objets magnétiques puissants, 

des températures élevées et aux rayons directs du soleil.. 
3. Utilisez uniquement des cartes Micro SD de haute qualité 

pour votre Zogo Lite. 
4. Lors de la charge, veillez à ne pas surchauffer. Si l'appareil 

chauffe, veuillez le débrancher pour éviter les risques 
d'incendie. 

5. Conservez la caméra d’action Zogo Lite dans un endroit frais, 
sec et protégé de la poussière. 

 
GARANTIE 
 
Veuillez visiter www.zogodesign.eu/warranty 
 
SERVICE CLIENT 
 
Veuillez visiter www.zogodesign.eu/contact  



 - 14 - 

5. CARACTERISTIQUES 
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6. INSTRUCTION REGLEMENTAIRES
  

• Lisez attentivement ce mode d’emploi avant d’utiliser la machine pour la première fois. Il contient des 
informations importantes pour votre sécurité ainsi que des conseils d’utilisation et d’entretien. 

• Respectez toutes les consignes de sécurité afin d’éviter les dommages dus à une utilisation non conforme. 
Respectez tous les avertissements apposés au produit. 

• Conservez l’emballage et le mode d’emploi, car ils contiennent des informations importantes. Si ce produit 
est cédé à un tiers, ce mode d’emploi et l’emballage doivent l’accompagner.  

• Aucune responsabilité ne sera acceptée pour des dommages résultant d’une utilisation incorrecte ou de la 
non-conformité au présent mode d’emploi. 

• Ce produit ne contient aucune pièce réparable par l’utilisateur, et nécessite très peu d’entretien. La batterie 
intégrée n’est pas remplaçable par l’utilisateur. Confiez l’entretien ou les réparations à un personnel qualifié 
uniquement. 

• N’utilisez jamais un produit endommagé ! Éteignez le produit, débranchez le câble USB du port, et prenez 
contact avec le revendeur en cas de dommage. 

• N’exposez pas le produit à des températures extrêmes ni à une haute humidité. Ne laissez pas d’eau pénétrer 
dans le produit. 

• Avertissement Risque d’étouffement ! Ce produit n’est pas prévu pour être utilisé avec les enfants âgés de 
moins de 3 ans. De petites pièces peuvent se détacher de ce produit. 

• Ce produit est prévu pour être utilisé avec les enfants âgés de plus de 8 ans. 
• Avertissement Risque de suffocation ! Après le déballage, retirez les éléments d’emballage tels que les 

sachets plastiques, et ne laissez pas les enfants jouer avec. 
• Examinez régulièrement le câble USB utilisé avec le produit pour vous assurer que ni le câble ni la prise 

n’est endommagée. Si vous constatez de tels dommages, n’utilisez pas le câble tant qu’il n’a pas été réparé. 
• La batterie rechargeable doit être chargée sous la supervision d’un adulte. 
• Les bornes d’alimentation ne doivent pas être court-circuitées. 
• Chargez seulement le produit à une très basse tension de sécurité, respectant les consignes indiquées sur le 

produit. 
• Retirez la batterie du produit avant de l’éliminer. La batterie ne peut être retirée qu’en ouvrant le boîtier du 

produit. Débranchez le produit de l’alimentation électrique avant d’en retirer la batterie. La batterie ne doit 
être retirée que par le personnel professionnel. La batterie doit être éliminée en toute sécurité.  

• Ne débranchez pas le câble USB du port du produit en tirant sur le câble. Débranchez-le en tenant la fiche et 
en tirant sur cette dernière. 

• Faites attention lorsque vous branchez la fiche USB au port USB du produit, pour ne pas endommager le 
port.  

• Débranchez le câble USB du port USB lorsque la batterie est chargée. 
• Si du liquide de pile a fui, éteignez le produit et cessez immédiatement son utilisation. Si de l’acide de 

batterie a coulé hors du produit, évitez le contact avec la peau, les yeux et les muqueuses. Rincez 
immédiatement les parties atteintes par l’acide puis rincez abondamment à l’eau claire. Consultez un 
médecin. 

• Évitez d’exposer le produit à des températures très basses ou très élevées. Les températures extrêmes sont 
susceptibles d’affecter la capacité de la batterie, et sa durée de vie. Évitez de mettre le produit en contact 
avec des liquides ou des objets métalliques. Ce contact peut causer des dommages partiels à la batterie, et 
même l’endommager complètement. Débranchez le câble USB après la charge. La surcharge de la batterie 
peut l’endommager. Pour cette raison, ne chargez pas la batterie pendant plus de 12 heures consécutives. 
Nous vous suggérons de ne pas laisser le produit en charge sans surveillance. Le produit doit être stocké 
dans un endroit frais, sec et bien aéré. 

• Danger d’explosion de la batterie ! Ne jetez jamais le produit au feu, et ne le placez jamais sur une source 
de chaleur. 

• Attention ! En cas de défaillance entraînée par une décharge électrostatique, et les pics de tension 
électriques soudains, débranchez le produit, puis rebranchez-le de nouveau. 

• Si un dispositif de stockage connecté ne fonctionne pas à la suite d'une décharge électrostatique, 
débranchez-le de l’appareil, puis rebranchez-le de nouveau. 

• Pendant l’utilisation, ou en stockage, laissez le cache de protection en caoutchouc fermé pour protéger le 
port de stockage et le port USB de l’humidité et de la poussière. 

• Informations : Ce produit est classé comme produit laser de Classe 1. La classe 1 garantit que le produit 
est sûr pendant son utilisation et qu’il n’émet aucun rayonnement dangereux susceptible de blesser les yeux.  



 - 16 - 

 

HANDLEIDING 
NEDERLANDS 

 

 

 

 

 

 LITE 
EEN CAMERA VOOR IEDEREEN 

Lees aandachtig de instructies voor gebruik 
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1. FOTO VAN PRODUCT  
 

   

MICROFOON 
 
 
 
 

 
LENS 

 
 
 
AAN/UIT-KNOP 
 

KNOP VOOR-
AFGAVEINST
ELLINGEN 
 

SCROLLKNOPP
EN 

MICRO SD  
CARD GLEUF 
 
 
MICRO  
USB 
 
 

ACTIE 
OPNAME 
KNOP  

 
 
 
 
 
 
 

SCHERM 

STATIEF-  
BEVESTIGING    
          POLSBAND- 

AANSLUITING 
LUIDSPREKER    
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2. ERMEE BEGINNEN 
 
Druk gedurende 
3 seconden om in 
te schakelen 
 
Druk één keer 
om een foto te 
maken 
   
 
 

Druk gedurende 
3 seconden om 
een video op te 
nemen 

 

 
 
 
 
 
 

D ruk gedurende 
3 seconden om 
uit te schakelen 
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3. INSTELLINGEN  
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4. BELANGRIJKE 
AANTEKENINGEN 

 
Gefeliciteerd met je aankoop van de actiecamera van Zogo Lite. 
 
OPLADEN 
 

A. Sluit de Zogo Lite via een USB-kabel naar een stroombron 
(powerbank, laptop, etc.) 

B. Terwijl u uw Zogo Lite oplaadt, kunt u nog steeds video's en 
foto's maken, behalve als uw Zogo Lite is aangesloten op een 
computer. 

 
DOWNLOAD NAAR COMPUTER 
 
Verbind uw Zogo Lite via de meegeleverde USB-kabel met een 
computer. 
 
Aandacht 

1. Laat je Zogo Lite niet vallen 
2. Stel het apparaat niet bloot aan sterke magnetische objecten, 

aan hoge temperaturen en directe zonnestrallen. 
3. Gebruik alleen zeer qualiteitsvolle hoge snelheid Micro SD-

kaarten voor je Zogo Lite. 
4. Zorg dat er bij het opladen geen overhitting plaats vindt. Als 

het apparaat heet wordt gelieve het uit te schakelen om 
brandgevaar te voorkomen 

5. Bewaar de Zogo Lite Action-camera op een koele, droge en 
stofvrije plaats 

 
GARANTIE 
Ga naar www.zogodesign.eu/warranty 
 
KLANTENONDERSTEUNING 
Ga naar www.zogodesign.eu/contact  
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5. EIGENSCHAPPEN 
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6. WETGEVINGSINSTRUCTIE 
  
• Lees deze handleiding aandachtig door voordat u het product gebruikt. Het bevat belangrijke informatie voor 

uw veiligheid, evenals bedienings- en onderhoudsadvies. 
• Neem alle veiligheidsinstructies in acht om schade door oneigenlijk gebruik te voorkomen. Volg alle 

waarschuwingen op het product. 
• De verpakking en de handleiding moeten worden bewaard, omdat deze belangrijke informatie bevat. Als dit 

product wordt doorgegeven aan een derde partij, moet deze handleiding en verpakking worden meegeleverd. 
• Er wordt geen aansprakelijkheid aanvaard voor schade als gevolg van oneigenlijk gebruik of niet-naleving 

van deze instructies. 
• Dit product bevat geen onderdelen die door de gebruiker kunnen worden onderhouden en vereist weinig 

onderhoud. De ingebouwde batterij kan niet door de gebruiker worden vervangen. Laat onderhoud of 
reparaties alleen over aan gekwalificeerd personeel. 

• Gebruik nooit een beschadigd product! Schakel het product uit, koppel de USB-kabel los van de poort en 
neem contact op met uw verkoper als deze beschadigd is. 

• Bescherm het product tegen extreme temperaturen en hoge luchtvochtigheid. Zorg dat er geen water in het 
product komt. 

• Let op! Stikkingsgevaar! Dit product is niet geschikt voor kinderen jonger dan drie jaar. Dit product kan 
kleine onderdelen produceren. 

• Dit product is geschikt voor kinderen ouder dan acht jaar. 
• Let op! Verstikkingsgevaar! Verwijder na het uitpakken het verpakkingsmateriaal zoals plastic zakken en 

laat kinderen er niet mee spelen. 
• De USB-kabel die met het product wordt gebruikt, moet regelmatig worden gecontroleerd op schade aan het 

snoer en de stekker. In het geval van dergelijke schade, mag deze niet worden gebruikt totdat de schade is 
hersteld. 

• De oplaadbare batterij moet worden opgeladen onder toezicht van een volwassene. 
• De voedingsklemmen mogen niet worden kortgesloten. 
• Het product mag alleen worden opgeladen met een extra lage veiligheidsspanning die overeenkomt met de 

markering op het product. 
• De batterij moet uit het product worden verwijderd voordat deze wordt afgedankt. Het kan alleen worden 

verwijderd door de afdekking van het product te verwijderen. Het product mag niet worden aangesloten op 
de stroomvoorziening wanneer de batterij wordt verwijderd. De batterij mag alleen worden verwijderd door 
professioneel personeel. De batterij moet veilig worden verwijderd. 

• Trek de USB-kabel niet met de kabel uit de poort. Koppel het los door de stekker vast te houden en eraan te 
trekken. 

• Wees voorzichtig bij het aansluiten van de USB-stekker op de USB-poort van het product om schade aan de 
poort te voorkomen. 

• Koppel de USB-kabel los van de USB-poort na het opladen van het product. 
• Als de batterij heeft gelekt, schakelt u het product uit en stopt u het onmiddellijk. Als het batterijzuur uit het 

product lekt, vermijd dan contact met huid, ogen en slijmvliezen. Spoel de getroffen gebieden onmiddellijk 
na contact met het zuur en was met veel schoon water. Bezoek een arts. 

• Stel het product niet bloot aan zeer lage of zeer hoge temperaturen. Extreme temperaturen kunnen de 
batterijcapaciteit en levensduur beïnvloeden. Vermijd contact van het product met vloeistoffen en metalen 
voorwerpen. Dergelijk contact kan leiden tot volledige of gedeeltelijke schade aan de batterij. Koppel de USB-
kabel los na het opladen. Overladen van de batterij kan deze beschadigen. Laad de batterij daarom niet langer 
dan 12 uur achter elkaar op. Er wordt voorgesteld om het product niet onbeheerd achter te laten. Product moet 
worden opgeslagen in goed geventileerde, droge en koele omstandigheden. 

• Explosiegevaar! Gooi het product nooit in het vuur en plaats het niet op een bron die warmte produceert. 
• Aandacht! In geval van een storing als gevolg van elektrostatische ontlading en tijdelijke stroompieken, trekt 

u de stekker uit het stopcontact en sluit u deze opnieuw aan. 
• Als een aangesloten opslagapparaat niet werkt vanwege elektrostatische ontlading, ontkoppel het dan van het 

apparaat en sluit het opnieuw aan. 
• Houd tijdens gebruik of opslag de rubberen beschermkap gesloten om de opslag en de USB-poort tegen vocht 

en stof te beschermen. 
• Informatie: dit product is geclassificeerd als Klasse 1 laserproduct. De klasse 1 zorgt ervoor dat het product 

veilig is tijdens gebruik en dat er geen gevaarlijke straling aanwezig is die de ogen kan beschadigen.  
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BENUTZERHANDBUCH 
DEUTSCH 

 

 

 

 

 

 LITE 
EINE KAMERA FÜR ALLE 

Bitte lesen Sie die Anweisungen vor dem Gebrauch sorgfältig durch 
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1. BILD DE PRODUKT  
 
   

MIKROFONS 
 
 
 
 

OBJEKTIV 
 
 
EIN / AUS-
TASTE 
 

PREVIEW-
EINSTELL- 
TASTE 
 

ROLLTASTEN 

MICRO SD 
CARD SLOT 
 
 
MICRO USB 
 
 

 
ACTION 
CAPTURE- 
TASTE 

 
 
 
 
 
 
BILDSCHIRM 

TRIPOD  
MOUNT     
          HALSBAND 
 

LAUTSPRECHER 
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2. FERTIG MACHEN 
 
Zum Einschalten 
3 Sekunden 
drücken 
 
Drücken Sie 
einmal, um ein 
Bild aufzunehmen 

 
 
 

Drücken Sie 3 
Sekunden lang, 
um ein Video 
aufzunehmen 

 

 
 
 
 
 
 

Zum Ausschalten 
3 Sekunden 
drücken 
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3. EINSTELLUNGEN 
 
 
 

 
 
 

DRÜCKEN SIE,
UM DIE OPTION
AUSZUWÄHLEN



 - 27 - 

4. WICHTIGE HINWEISE 
 
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der Action-Kamera Zogo lite. 
 
LADEN 
 

A. Schließen Sie Ihren Zogo Lite über das mitgelieferte USB-Kabel 
an eine USB-Stromquelle an (Powerbank, Laptop usw.). 

B. Während Sie Ihren Zogo Lite aufladen, können Sie weiterhin 
Videos aufnehmen und Bilder aufnehmen, es sei denn, Ihr Zogo 
Lite ist an einen Computer angeschlossen. 

 
DOWNLOAD AUF PERSÖNLICHEM COMPUTER  
 
Schließen Sie Ihren Zogo Lite über das mitgelieferte USB-Kabel an 
einen Computer an 
 
Beachtung 

1. Bitte lassen Sie Ihren Zogo Lite nicht fallen 
2. Setzen Sie das Gerät keinen starken magnetischen Objekten 

aus, niemals hohen Temperaturen und direkter 
Sonneneinstrahlung aus. 

3. Verwenden Sie nur Micro-SD-Karten von hoher Qualität. 
4. Achten Sie beim Aufladen auf Überhitzung. Wenn das Gerät 

heiß wird, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, um 
Brandgefahr zu vermeiden 

5. Bewahren Sie die Zogo Lite Action-Kamera an einem kühlen, 
trockenen und staubdichten Ort auf. 

 
GARANTIE 
 
Bitte besuchen Sie www.zogodesign.eu/warranty 
 
KUNDENDIENST  
 
Bitte besuchen Sie www.zogodesign.eu/contact  



 - 28 - 

5. SPEZIFIKATIONEN 
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6. RECHTSVORSCHRIFTEN 
  
• Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor Gebrauch des Produkts aufmerksam durch. Sie enthalten wichtige 

Informationen für Ihre Sicherheit sowie Bedienungs- und Wartungshinweise. 
• Beachten Sie alle Sicherheitshinweise, um Schäden durch unsachgemäße Verwendung zu vermeiden. Befolgen Sie 

alle Warnhinweise auf dem Produkt. 
• Die Verpackung und die Bedienungsanleitung müssen aufbewahrt werden, da beide wichtige Informationen 

enthalten. Sollte dieses Produkt an Dritte weitergegeben werden, müssen diese Gebrauchsanweisung und die 
Verpackung mit ausgehändigt werden.  

• Wir übernehmen keine Haftung für Schäden aufgrund unsachgemäßer Benutzung oder Nichtbeachtung dieser 
Anweisungen. 

• Dieses Produkt enthält keine vom Nutzer zu wartenden Teile und erfordert nur geringe Wartung. Der eingebaute 
Akku kann vom Nutzer nicht ersetzt werden. Überlassen Sie alle Wartungs- oder Reparaturarbeiten ausschließlich 
qualifiziertem Fachpersonal. 

• Benutzen Sie niemals ein beschädigtes Produkt! Sollte das Produkt beschädigt sein, schalten Sie es aus, ziehen Sie 
das USB-Kabel aus dem Anschluss und wenden Sie sich an Ihren Händler. 

• Schützen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen und hoher Feuchtigkeit. Lassen Sie kein Wasser in das 
Produkt gelangen. 

• Warnung! Erstickungsgefahr! Dieses Produkt ist für Kinder unter drei Jahren nicht geeignet. Aus diesem Produkt 
können kleine Teilchen austreten. 

• Dieses Produkt ist für Kinder ab acht Jahren geeignet. 
• Warnung! Erstickungsgefahr! Entfernen Sie nach dem Auspacken das Verpackungsmaterial wie beispielsweise 

Kunststoffbeutel und erlauben Sie Kindern nicht, damit zu spielen. 
• Die Schnur und der Stecker des für dieses Produkt benutzten USB-Kabels müssen regelmäßig auf Beschädigungen 

überprüft werden. Im Fall einer solchen Beschädigung darf das Produkt erst wieder benutzt werden, wenn die 
Beschädigung beseitigt worden ist. 

• Der aufladbare Akku muss unter Aufsicht eines Erwachsenen aufgeladen werden. 
• Die Akkuklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden. 
• Das Produkt darf entsprechend der auf ihm angebrachten Kennzeichnung nur mit einer sicheren, extra niedrigen 

Spannung aufgeladen werden. 
• Der Akku muss aus dem Produkt entfernt werden, bevor es entsorgt wird. Er kann nur aus dem Produkt entfernt 

werden, indem die Produktschutzabdeckung abgenommen wird. Während des Entfernens des Akkus darf das 
Produkt nicht an eine Stromversorgung angeschlossen sein. Der Akku darf nur von einer Fachkraft entfernt werden. 
Der Akku muss sicher entsorgt werden.  

• Ziehen Sie das USB-Kabel nicht am Kabel aus dem Anschluss. Trennen Sie es vom Anschluss, indem Sie den 
Stecker festhalten und ihn herausziehen. 

• Seien Sie beim Verbinden des USB-Steckers mit dem USB-Anschluss vorsichtig, um Beschädigungen am 
Anschluss zu vermeiden.  

• Trennen Sie nach dem Aufladen das USB-Kabel vom USB-Anschluss. 
• Falls die Batterie ausläuft, schalten Sie das Produkt aus und hören Sie sofort auf, es zu benutzen. Falls Akkusäure 

aus dem Produkt ausgetreten ist, vermeiden Sie Kontakt mit Haut, Augen und Schleimhäuten. Spülen Sie die 
betroffenen Stellen sofort nach dem Kontakt mit der Batteriesäure mit viel klarem Wasser. Suchen Sie einen Arzt 
auf. 

• Setzen Sie das Produkt keinen sehr niedrigen oder sehr hohen Temperaturen aus. Extreme Temperaturen können 
Akkukapazität und -Lebensdauer beeinträchtigen. Vermeiden Sie einen Kontakt des Produkts mit Flüssigkeiten und 
Metallgegenständen. Solch ein Kontakt kann zu einer vollständigen oder teilweisen Beschädigung des Akkus 
führen. Nehmen Sie das USB-Kabel nach dem Aufladen ab. Ein Überladen kann den Akku beschädigen. Laden Sie 
den Akku deshalb nicht länger als 12 Stunden am Stück auf. Es wird empfohlen, das Produkt nicht unbeaufsichtigt 
aufzuladen. Das Produkt an einem gut belüfteten, trockenen und kühlen Ort aufbewahrt werden. 

• Akku-Explosionsgefahr! Werfen Sie das Produkt niemals in ein Feuer und legen Sie es niemals in die Nähe einer 
Wärmequelle. 

• Achtung Trennen Sie das Produkt im Fall einer Störung als Ergebnis einer elektrostatischen Entladung und 
kurzzeitiger Spannungsüberschreitungen vom Strom und stecken Sie es dann wieder ein. 

• Falls ein angeschlossenes Produkt aufgrund einer elektrostatischen Entladung nicht funktioniert, trennen Sie das 
Kabel vom Produkt und verbinden Sie es dann erneut. 

• Halten Sie die Gummischutzabdeckung während des Benutzens oder Aufbewahrens geschlossen, um das Produkt 
und den USB-Anschluss gegen Feuchtigkeit und Staub zu schützen. 

• Hinweis: Dieses Produkt ist als Laserprodukt der Klasse 1 eingestuft. Die Klasse 1 stellt sicher, dass das Produkt 
während der Benutzung sicher ist und keine für das Augenlicht schädliche Strahlung vorliegt.  
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MANUAL DEL 
USUARIO  

ESPAÑOL 
 

 

 

 

 LITE 
UNA CAMARA PARA TODOS 

Por favor lea las instrucciones antes de usar 
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1. IMAGEN DEL PRODUCTO  
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2. EMPEZANDO 
 

Presione durante 
3 segundos para 
encender 
 
Presione una vez 
para tomar la 
foto 
 
 
 
 
 
 

Presione durante 
3 segundos para 
tomar video 
 

 

 
 
 
 
 

Presione durante 
3 segundos para 
apagar 
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3. CONFIGURACIONES  
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4. NOTAS IMPORTANTES  
 
Felicitaciones por su compra de la cámara de acción Zogo Lite. 
 
CARGANDO 
 

A. Conecte su Zogo Lite a través del cable USB incluido a una 
fuente de alimentación (banco de energía, computadora portátil, 
etc.) 

B. Mientras carga su Zogo Lite, aún puede grabar videos y tomar 
fotografías, excepto si su Zogo Lite está conectado a una 
computadora. 

 
DESCARGAR EN ORDENADOR  
 
Conecte su Zogo Lite mediante el cable USB incluido a una 
computadora.  
 
Atención 

1. Este es un producto de precisión que no se caen. 
2. No exponga la unidad a objetos magnéticos fuertes, a altas 

temperaturas y luz solar directa. 
3. Utilice únicamente tarjetas Micro SD de alta marca por tu 

Zogo Lite. 
4. Al cargar, observe si hay sobrecalentamiento, si el dispositivo 

se calienta, desenchúfelo para evitar incendios. 
5. Mantenga la cámara de acción Zogo Lite almacenada en un 

lugar fresco, seco y a prueba de polvo 
 
GARANTÍA 
 
Por favor visite www.zogodesign.eu/warranty 
 
ATENCIÓN AL CLIENTE 
 
Por favor visite www.zogodesign.eu/contact 
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5. PRESUPUESTO 
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6. INSTRUCCIONES REGLAMENTARIAS 
  
• Lea este manual de instrucciones detenidamente antes de usar el producto. Contiene información 

importante para su seguridad, así como consejos de operación y mantenimiento. 
• Observe todas las instrucciones de seguridad para evitar daños por uso indebido. Siga todas las 

advertencias del producto. 
• El manual de instrucciones y embalaje debe conservarse ya que contiene información importante. Si este 

producto se pasa a un tercero, se debe incluir este manual de instrucciones y el embalaje. 
• No se aceptará ninguna responsabilidad por daños resultantes del uso incorrecto o el incumplimiento de 

estas instrucciones. 
• Este producto no contiene piezas reparables por el usuario y requiere poco mantenimiento. La batería 

incorporada no es reemplazable por el usuario. Deje cualquier servicio o reparación solo a personal calificado. 
• ¡Nunca use un producto dañado! Apague el producto, desconecte el cable USB del puerto y póngase 

en contacto con su distribuidor si está dañado. 
• Proteja el producto contra temperaturas extremas y alta humedad. No permita que entre agua dentro del 

producto. 
• ¡Advertencia! ¡Peligro de asfixia! Este producto no es adecuado para niños menores de tres años. Este 

producto puede producir piezas pequeñas. 
• Este producto es adecuado para niños mayores de ocho años. 
• ¡Advertencia! ¡Peligro de asfixia! Después de desempacar, retire los materiales de empaque como bolsas 

de plástico y no permita que los niños jueguen con ellos. 
• El cable USB utilizado con el producto debe examinarse periódicamente para detectar daños en el cable 

y el enchufe. En caso de tal daño, no debe usarse hasta que el daño haya sido reparado. 
• La batería recargable debe cargarse bajo la supervisión de un adulto. 
• Los terminales de alimentación no deben estar en cortocircuito. 
• El producto solo debe cargarse con un voltaje de seguridad extra bajo correspondiente a la marca en el 

producto. 
• La batería debe retirarse del producto antes de que se deseche. Solo se puede quitar quitando la cubierta 

del producto. El producto no debe estar conectado a la fuente de alimentación cuando retire la batería. 
La batería solo debe ser retirada por personal profesional. La batería se debe desechar de forma segura. 

• No extraiga el cable USB del puerto con el cable. Desconéctelo sosteniendo y tirando del enchufe. 
• Tenga cuidado al conectar el enchufe USB al puerto USB del producto para evitar daños en el puerto. 
• Desconecte el cable USB del puerto USB después de cargar el producto. 
• Si la batería tiene fugas, apague el producto y deje de usarlo inmediatamente. Si el ácido de la batería se 

escapa del producto, evite el contacto con la piel, los ojos y las membranas mucosas. Enjuague las áreas 
afectadas inmediatamente después del contacto con el ácido y lave con abundante agua limpia. Visita a 
un médico. 

• Evite exponer el producto a temperaturas muy bajas o muy altas. Las temperaturas extremas pueden 
afectar la capacidad y la vida útil de la batería. Evite el contacto del producto con líquidos y objetos 
metálicos. Dicho contacto puede provocar daños totales o parciales en la batería. Desconecte el cable 
USB después de cargarlo. Sobrecargar la batería puede dañarla. Por lo tanto, no cargue la batería durante 
más de 12 horas a la vez. Se sugiere no dejar el producto cargado sin supervisión. El producto debe 
almacenarse en condiciones bien ventiladas, secas y frescas. 

• ¡Peligro de explosión de la batería! Nunca arroje el producto al fuego ni lo coloque sobre una fuente 
que produzca calor. 

• ¡Atención! En caso de mal funcionamiento como resultado de una descarga electrostática y sobretensiones 
momentáneas, desenchufe el producto y vuelva a enchufarlo. 

• Si un dispositivo de almacenamiento conectado no funciona debido a una descarga electrostática, desconéctelo 
del dispositivo y vuelva a conectarlo. 

• Durante el uso o el almacenamiento, mantenga cerrada la cubierta protectora de goma para proteger el 
almacenamiento y el puerto USB contra la humedad y el polvo. 

• Información: Este producto está clasificado como producto láser de Clase 1. La clase 1 asegura que el 
producto sea seguro durante el uso y que no haya ninguna radiación peligrosa presente que pueda dañar los 
ojos.  
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MANUALE UTENTE  
ITALIANO 

 

 

 

 

 

 LITE 
UNA MACCHINA FOTOGRAFICA PER TUTTI 

Si prega di leggere le istruzioni prima dell'uso  
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1. FOTO DEL PRODOTTO 
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2. INIZIARE 
 
Premere per 3 
secondi per 
accendere 
 
Premere una 
volta per scattare 
la foto 
 
 
 
 
 
 

Premere per 3 
secondi per 
riprendere video 
 

 

 
 
 
Premere per 3 
secondi per 
spegnere 
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3. IMPOSTAZIONI  
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4. NOTE IMPORTANTI 
 
Congratulazioni per l'acquisto della action cam Zogo Lite. 
 
CARICA 
 

A. Collegare tuo Zogo Lite tramite cavo USB incluso a una fonte di 
alimentazione (power bank, laptop, ecc.) 

B. Durante la ricarica di Zogo Lite, è comunque possibile registrare 
video e scattare foto, tranne se Zogo Lite è collegato a un 
computer 

 
 

DOWNLOAD SU COMPUTER 
 
Collega il tuo Zogo Lite tramite il cavo USB incluso a un computer  
 
Attenzione 

1. Questo è un prodotto di precisione non lasciare/fare cadere 
2. Non esporre l'unità a forti oggetti magnetici, a temperature 

elevate e alla luce diretta del sol. 
3. Utilizzare solo schede Micro SD con marchio di alta qualità. 
4. Durante la ricarica, osservare eventuali surriscaldamenti, se il 

dispositivo si surriscalda, scollegare la spina per evitare il 
rischio di incendio 

5. Conservare la videocamera Action di Zogo Lite in un luogo 
fresco, asciutto e protetto dalla polvere 

 
GARANZIA 
 
Si prega di visitare www.zogodesign.eu/warranty 
 
SERVIZIO CLIENTI  
 
Si prega di visitare www.zogodesign.eu/contact 
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5. SPECIFICHE  
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6. ISTRUZIONI NORMATIVE 
  
• Leggere attentamente questo manuale di istruzioni prima di utilizzare il prodotto. Contiene informazioni 

importanti per la sicurezza e consigli per l'uso e la manutenzione. 
• Osservare tutte le istruzioni di sicurezza per evitare danni causati da un uso improprio. Seguire tutte le 

avvertenze sul prodotto. 
• Il manuale di imballaggio e istruzioni deve essere conservato poiché contiene informazioni importanti. Se 

questo prodotto viene consegnato a terzi, è necessario includere questo manuale di istruzioni e l'imballaggio. 
• Non sarà accettata alcuna responsabilità per danni derivanti da un uso improprio o dal mancato rispetto di 

queste istruzioni. 
• Questo prodotto non contiene parti riparabili dall'utente e richiede poca manutenzione. La batteria integrata 

non è sostituibile dall'utente. Lasciare l'assistenza o le riparazioni solo a personale qualificato. 
• Non utilizzare mai un prodotto danneggiato! Spegnere il prodotto, scollegare il cavo USB dalla porta e 

contattare il rivenditore se è danneggiato. 
• Proteggere il prodotto da temperature estreme e umidità elevata. Non consentire all'acqua di penetrare 

all'interno del prodotto. 
• Avvertimento! Rischio di soffocamento! Questo prodotto non è adatto a bambini di età inferiore a tre anni. 

Questo prodotto può produrre piccole parti. 
• Questo prodotto è adatto a bambini di età superiore agli otto anni. 
• Avvertimento! Pericolo di soffocamento! Dopo il disimballaggio, rimuovere i materiali di imballaggio come 

sacchetti di plastica e non permettere ai bambini di giocare con loro. 
• Il cavo USB utilizzato con il prodotto deve essere regolarmente esaminato per rilevare eventuali danni al cavo 

e alla spina. In caso di tale danno, non deve essere utilizzato fino a quando il danno non è stato riparato. 
• La batteria ricaricabile deve essere caricata sotto la supervisione di un adulto. 
• I terminali di alimentazione non devono essere cortocircuitati. 
• Il prodotto deve essere caricato solo con bassissima tensione di sicurezza corrispondente alla marcatura sul 

prodotto. 
• La batteria deve essere rimossa dal prodotto prima di essere scartata. Può essere rimosso solo rimuovendo il 

coperchio del prodotto. Il prodotto non deve essere collegato all'alimentazione quando si rimuove la batteria. 
La batteria deve essere rimossa solo da personale professionale. La batteria deve essere smaltita in modo 
sicuro.  

• Non estrarre il cavo USB dalla porta tramite cavo. Scollegalo tenendo e tirando la spina.  
• Prestare attenzione quando si collega la spina USB alla porta USB del prodotto per evitare danni alla porta.  
• Scollegare il cavo USB dalla porta USB dopo aver caricato il prodotto.  
• Se la batteria perde, spegnere il prodotto e smettere immediatamente di usarlo. Se l'acido della batteria 

fuoriesce dal prodotto, evitare il contatto con la pelle, gli occhi e le mucose. Sciacquare le aree interessate 
immediatamente dopo il contatto con l'acido e lavare con abbondante acqua pulita. Visita un medico.  

• Evitare di esporre il prodotto a temperature molto basse o molto alte. Temperature estreme possono influire 
sulla capacità e sulla durata della batteria. Evitare il contatto del prodotto con liquidi e oggetti metallici. Tale 
contatto può causare danni totali o parziali alla batteria. Scollegare il cavo USB dopo la ricarica. Il 
sovraccarico della batteria può danneggiarla. Pertanto, non caricare la batteria per più di 12 ore alla volta. Si 
consiglia di non lasciare il prodotto in carica incustodito. Il prodotto deve essere conservato in condizioni ben 
ventilate, asciutte e fresche.  

• Pericolo di esplosione della batteria! Non gettare mai il prodotto sul fuoco o posizionarlo su una fonte che 
produce calore.  

• Attenzione! In caso di malfunzionamento a seguito di scariche elettrostatiche e picchi elettrici momentanei, 
scollegare il prodotto e ricollegarlo.  

• Se un dispositivo di archiviazione collegato non funziona a causa di scariche elettrostatiche, scollegarlo 
dall'apparecchio e ricollegarlo.  

• Durante l'uso o lo stoccaggio, tenere chiuso il coperchio protettivo in gomma per proteggere lo stoccaggio e 
la porta USB da umidità e polvere.  

• Informazioni: questo prodotto è classificato come prodotto laser di Classe 1. La classe 1 garantisce che il 
prodotto sia sicuro durante l'uso e che non siano presenti radiazioni pericolose che potrebbero danneggiare gli 
occhi. 


